
 
 

PROCÈS-VERBAL 
Réunion no 90 

Jeudi 2 février 2023 
 

 

MINUTES  
Meeting No. 90 

Thursday February 2, 2023 
 

1. OUVERTURE 
 
La réunion a été ouverte à 19h05 par le Président Brad 
Mann au bureau de la CSR Restigouche. 
 
Le Président a également souhaité la bienvenue aux 
nouveaux membres. 
 

1. CALL TO ORDER 
 
The meeting was called to order at 7:05 p.m. by the 
Chairman Brad Mann at the Restigouche RSC office. 
 
The Chairman also welcomed the new members. 

2. PRÉSENCES 
Membres: 

 Baie-Des-Hérons : Maire Normand Pelletier 
2e représentant : Denis McIntyre 

 Bois-Joli : Maire Mario Pelletier 
2e représentant : Donald Savoie 

 Campbellton : Maire Jean-Guy Levesque 
2e représentant : Mélanie Parent 

 Kedgwick : Maire Éric Gagnon 
2e représentant : Steeve Savoie 

 District Rural Restigouche : Brad Mann 
2e représentant : Loretta Smith 

 
 
Personnel : 

 Betty-Ann Fortin, Première Dirigeante 
 Sophie Levesque, Adjointe exécutive 
 Jessy Akerley, Agent de Communication 

 
Traductrice : Via zoom 
Autres :   Média & public: 3 
                  
 
3. DÉCLARATIONS DE CONFLITS D’INTÉRÊTS 
Aucun conflit n'a été déclaré. 
 

 

2. ATTENDANCE 
Members: 

 Bois-Joli: Mayor Mario Pelletier 
2nd Rep: Donald Savoie 

 Campbellton: Mayor Jean Guy Levesque 
2nd Rep: Mélanie Parent 

 Heron Bay: Mayor Normand Pelletier 
2nd Rep: Denis McIntyre 

 Kedgwick: Mayor Eric Gagnon 
2nd Rep: Steeve Savoie 

 Restigouche Rural District: Brad Mann 
2nd Rep: Loretta Smith 
 

Staff: 
 Betty-Ann Fortin, Chief Executive Officer 
 Sophie Levesque, Executive Assistant 
 Jessy Akerley, Communications Officer 

 
Translator: Via zoom 
Others:   Media & Public: 3 
                  
 
3. CONFLICT OF INTEREST DECLARATIONS 
There were no conflicts declared. 
 

 

 
 
4. AFFAIRES RÉGULIÈRES 
 
4. a. L'ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 
Il est proposé et appuyé de (N. Pelletier/J-G. Levesque) 
d’adopter l’ordre du jour.                                                

Proposition adoptée 
 

 
 
4. REGULAR BUSINESS 
 
4. a. ADOPTION OF THE AGENDA 
It was moved and seconded by (N. Pelletier/J-G. Levesque) 
to adopt the agenda.                                                               

 Motion Carried 
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4. b. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL 
Il est proposé et appuyé de (M. Pelletier/N. Pelletier) 
d’adopter le procès-verbal de la réunion qui a eu lieu le 
27 octobre 2022. 

             Proposition adoptée 

 
 
4. b. ADOPTION OF THE MINUTES 
It is moved and seconded (M. Pelletier/N. Pelletier) to 
adopt the minutes of the meeting held October 27, 2022.                                                            
 

Motion Carried 
 
4. c. AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-VERBAL 
 
4. d. CORRESPONDANCE 

 Démission Foyer de soins Village: Wes Knight 
  
Il est proposé et appuyé de (N. Pelletier/J-G. Levesque) 
d’adopter la nomination de M. Allan Dickson comme 
nouveau représentant de la CSR au conseil 
d’administration du foyer de soins Village Nursing Home. 

Proposition adoptée 

 
4. c. BUSINESS ARISING FROM MINUTES 
                                                             
4. d. CORRESPONDENCE 

 Resignation Village Nursing Home: Wes Knight 
 
It is moved and seconded (N. Pelletier/J-G. Levesque) to 
adopt the nomination of Mr. Allan Dickson as the RSC 
representative on the board of directors of the Village 
Nursing Home. 

Motion Carried 
  

4. e. RAPPORTS DE COMITÉS 

 
 Santé 

B. Mann a partagé qu’une rencontre avec les représentants 
de l’HRC a eu lieu le 30 janvier.  Quelques faits saillants : 

 Il y a du mouvement positive au niveau de 
recrutement à l’HRC & Centre de santé 
communautaire St Joseph 

 Plans pour garderie toujours en cours 
 Il y a un toujours un intérêt pour des options pour 

l’hébergement pour les infirmières itinérantes 
 Arrangements avec ambulances au Québec pour 

des transferts 
 Partenariat UNB & CHR 

 
 Transport (routes) 

M. Mann a expliqué que les maires et lui ont eu une 
rencontre avec le Ministre Carr via zoom en janvier et qu’il 
devrait visiter le Restigouche au courant du mois de février 
pour une réunion avec les maires et aussi voir pour lui-
même l’état des routes. 
 

 Notez que les nouveaux comités seront nommés 
après la session des priorités régionales 

 
Il est proposé et appuyé (M. Pelletier/N. Pelletier) 
d’adopter les rapports des comités. 

PROPOSITION ADOPTÉE 
 
 

4.e. COMMITTEE REPORTS 
 

 Healthcare 
B. Mann shared that a meeting was held with CRH 
representatives on Jan 30th. A few highlights: 

 There is positive movement on recruitment at CRH 
& St Joseph Community Healthcare Centre 

 Plans for a daycare are still in the works 
 Still interested in accommodations for travelling 

nurses 
 Arrangement with Quebec ambulances for transfers 
 Partnership with UNB & RHC 

 
 
 

 Transportation (highways) 
Mr. Mann explained that the mayors and himself had a 
meeting with Minister Carr via zoom and he should visit 
Restigouche during the month of February for a meeting 
with the mayors and also to see for himself the state of the 
roads. 
 

 Note that the new committees will be named after 
Regional Priorities Session 

 
It is moved and seconded (M. Pelletier/N. Pelletier) to 
adopt the committee reports. 

MOTION CARRIED 
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5. RAPPORTS DES CHEFS DE DÉPARTEMENTS 
 
Première Dirigeante : La Première Dirigeante a présenté 
son rapport.  
 Mise à jour sur les limites des circonscriptions. Bien 

que notre proposition n'ait pas été initialement 
retenue, lors d'une consultation publique le 11 janvier 
dernier, nous avons réitéré notre position d'avoir 2 
circonscriptions électorales l'une Campbellton-
Kedgwick et l'autre Baie-des-Hérons-Bois Joli-la partie 
Est du district rural de Restigouche 

 
Transition: 
 En ce qui concerne nos nouveaux mandats, nous avons 

transféré le réseau d'inclusion communautaire 
existant à notre division du développement 
communautaire et des transports en juin et les 
employés mis en place en août et octobre. 

 Notre division tourisme a été mise en place à 
l’automne avec un comité consultatif et une directrice. 

 Un nouvel agent des communications a commencé le 
30 janvier et s'occupera de la communication, de la 
sensibilisation au recyclage, des mises à jour du site 
Web ainsi que de la coordination du comité de la 
sécurité publique et du comité de partage des coûts 
des infrastructures récréatives 

 Lors de nos prochaines réunions, des comités 
consultatifs devront être nommés pour les nouveaux 
mandats ainsi qu’un comité permanent pour le 
partage des coûts des infrastructures récréatives. Il 
serait préférable que chaque comité consultatif soit 
présidé par un membre du conseil d'administration de 
la CSR. 

 PROCHAIN : Développement économique (le rôle 
consistera à s’assurer que la région est en la 
préparation à l'investissement, la main-d'œuvre, la 
rétention des nouveaux arrivants) 

 

 
 
5. DEPARTMENTAL REPORTS 
 
CEO: The CEO presented her report. 

 Update on electoral boundaries. Although our 
proposal was not initially retained, during a public 
consultation on January 11th, we have reiterated our 
position to have 2 electoral districts one 
Campbellton-Kedgwick and the other Heron Bay-
Bois Joli-Eastern portion of the Restigouche Rural 
District 

 
 
Transition:   
 With respect to our new mandates, we have 

transitioned the existing Community Inclusion Network 
to our Community Development & Transportation 
Division in June and the employees were put in place in 
August and October. 

 Our tourism division has also been set-up in the Fall with 
an advisory committee and Director. 

 A new Communications officer started Jan 30th and will 
be responsible for communications, recycling 
awareness, website updates as well as coordinate the 
Public Safety Committee and Recreational Infrastructure 
Cost Sharing Committee 

 
 At our next meetings, Advisory Committees will need to 

be named for our new mandated services and a Standing 
Committee for the Recreational Infrastructure Cost 
Sharing – preferably each Advisory Committee would be 
chaired by a member of the RSC Board 

 
 

 NEXT:  Economic Development (Role will consist of 
Investment readiness, labour force, Retention of 
newcomers) 

 

Déchets solides :  Le rapport de tonnage au 31 décembre 
est inclus. 

Solid Waste: Tonnage report to Dec 31st 2022 is included. 

 
Urbanisme : Le rapport au 31 décembre 2022 est inclus. 
 
Tourisme : Une mise à jour est incluse 
 
Développement & Transport Communautaire : Une mise à 
jour est incluse 
 
Il est proposé et appuyé (N. Pelletier/D. McIntyre) que les 
rapports de la Première Dirigeante soient acceptés. 

 
Planning:  Planning report to Dec 31st 2022 is included. 
 
Tourism:  Update is included. 
 
Community Devt & Transportation: Update is included. 
 
 
It is moved and seconded (N. Pelletier/D. McIntyre) that the 
CEO’s reports be accepted. 
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Proposition adoptée 
 
 
6. AUTRES AFFAIRES 
 

 Règlements administratifs provisoires & code 
de déontologie. 

 
Il est proposé et appuyé (N. Pelletier/M. Parent) d’adopter 
les règlements administratifs provisoires & le code de 
déontologie en attente des lois et règlements consolidés. 

PROPOSITION ADOPTÉE 
 

 Élections des dirigeants 
 
La Première Dirigeante présidera les 
nominations/élections. 
 
PRÉSIDENT : 
La PD demande s’il y a des nominations 
 
Maire Jean-Guy Levesque propose la nomination de Brad 
Mann au poste de Président. 
Est-ce qu’il y a d’autres nominations? (3 fois) 
 
Brad Mann accepte la nomination. 
Brad Mann est alors confirmé au poste de Président. 
 
 
1e VICE-PRÉSIDENT : 
La PD demande s’il y a des nominations 
 
Maire Eric Gagnon propose la nomination de  
Maire Jean-Guy Levesque au poste de 1e vice-président. 
Est-ce qu’il y a d’autres nominations? (3 fois) 
 
Maire Jean-Guy Levesque accepte la nomination. 
Maire Jean-Guy Levesque est alors confirmé au poste de 
1e vice-président. 
 
2e VICE-PRÉSIDENT : 
La PD demande s’il y a des nominations 
 
Maire Normand Pelletier propose la nomination de Maire 
Mario Pelletier au poste de 2e vice-président. 
Est-ce qu’il y a d’autres nominations? (3 fois) 
 
Maire Mario Pelletier accepte la nomination. 
Maire Mario Pelletier est alors confirmé au poste de 2e 
vice-président. 
 
Notre Première Dirigeante comble le poste de Secrétaire du 
Conseil 

Motion Carried 
 

 
6. OTHER MATTERS 
 

 Procedural By-Laws – provisional & Code of 
conduct. 

 
It is moved and seconded (N. Pelletier/M. Parent) to adopt 
the provisional procedural by-laws and code of conduct 
while we await the consolidated laws and regulations. 

MOTION CARRIED 
 

 Election of officers 
 
The CEO will chair over the nominations/elections. 
 
 
CHAIRMAN/PRESIDENT: 
The CEO asks if there are any nominations  
 
Mayor Jean-Guy Levesque nominates Brad Mann to the 
position of Chairman/President. 
Are there other nominations? (3 times) 
 
Brad Mann accepts the nomination. 
Brad Mann is therefore confirmed to the Position of 
President/Chairman. 
 
First VICE-PRESIDENT: 
The CEO asks if there are any nominations 
 
Mayor Eric Gagnon nominates Mayor Jean-Guy Levesque 
to the position of 1st Vice President. 
Are there other nominations? (3 times) 
 
Mayor Jean-Guy Levesque accepts the nomination. 
Mayor Jean-Guy Leveque is therefore confirmed to the 
position of 1st Vice President 
 
2nd VICE-PRESIDENT: 
The CEO asks if there are any nominations 
 
Mayor Normand Pelletier nominates Mayor Mario 
Pelletier to the position of 2nd Vice President. 
Are there other nominations? (3 times) 
 
Mayor Mario Pelletier accepts the nomination. 
Mayor Mario Pelletier is therefore confirmed to the 
position of 2nd Vice President 
 
Our CEO covers the position as Corporate Secretary. 
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Il est proposé et appuyé (M. Pelletier/N. Pelletier) que les 
nominations cessent. 

PROPOSITION ADOPTÉE 
 
Maire Mario Pelletier propose que Maire Normand 
Pelletier comble le poste de Président du Comité des 
Finances, appuyé de Maire Éric Gagnon. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE 
 
 

 Nommer le comité de direction pour Stratégie 
Régional 

 
Il est proposé et appuyé (D. McIntyre/D. Savoie) que les 
dirigeants forment le comité directeur avec la PD et le 
personnel requis. 

PROPOSITION ADOPTÉE 
 
 
7. PROCHAINE RÉUNION MENSUELLE 
 
La prochaine réunion se tiendra le 23 février 2023 
 

 
 
It was moved and seconded (M. Pelletier/N. Pelletier) that 
the nominations cease. 

MOTION CARRIED 
 
It was moved by Mayor Mario Pelletier that Mayor 
Normand Pelletier hold the position of Chairman of the 
Finance Committee, Seconded by Mayor Eric Gagnon. 

MOTION CARRIED 
 
 
 

 Appoint steering committee for Regional 
Strategy 

 
It is moved and seconded (D. McIntyre/D. Savoie) that the 
executive officers form the steering committee with the 
CEO and required personnel. 

MOTION CARRIED 
 
 
7. NEXT MONTHLY MEETING 
 
The next meeting be held February 23, 2023 

  
 
8. LEVÉE DE L’ASSEMBLÉE 
 
La levée de la réunion est proposée par N. Pelletier à 
19h55. 

 
8. ADJOURNMENT 
 
It was moved by N. Pelletier that the meeting be 
adjourned at 7h55 p.m. 

 
 
 
 
 

Président/Chairperson     Directrice générale/ Executive Director 


